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Omnena Ckibinpka ([Ipukapnarcekuii Hamonansauit yHiBepcuteT iMmeHi Bacus
Credannka)

OcobsuBocTi abpeBiaTyp y cdepi TypusMy Ta IX nepekJiaja 3 aHIJIiHCHKOI HA
YKPaiHCBKY MOBY.

Typusm — mmpoka Ta OararorpaHHa rajixy3b MPOMHUCIOBOCTI, CKJIAJHICTh SKOi
B1JI0OpaXa€eThCS B TEPMIHOJIOTN], 1110 BUKOPUCTOBYEThCS A i1 onucy. OCKUIBKU HE
ICHy€e CTaHJApTHUX, MDKHApPOJHO NPUMHATHX AeQiHIIA OaraTboX 3 YKHWBAHHX
TEPMIHIB, HE Ka)Xy4dd BXKE MpO iX MepeKsaj], BaXJIUBO MAaTH Xoda O HailmeHIue
MOHATTS Mpo ix 3HadeHHs. [molamizarlis, MO MHUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS TIPH
00roBOpPEHH1 €EKOHOMIYHMX MHUTaHb, TAKOX MaJla 3HAYHUMN BIUIMB HA CBIT MEpeKIamy.
3 pO3BHTKOM TYpU3My TIEpeKiajad BHSIBUBCA BTITHYTUM B KOXXEH AacIeKT
MDKKYJIBTYPHUX BIJIHOCHMH. 3’SIBUJIaCh HarajbHa mNOTpeda HE TUIBKU TMepeKiIamy
BY3bKOCHEI[IAJIbHUX TEPMIHIB, ajie i ix iHTepmperaiii. Crnpapai, 1HTEHCU(IKAIIsA
MDKHApOJIHUX 3B’S3KiB y cdepi pekpearlii, MoAOpoKeld Ta TypU3My CIPUYHHHIIA
30UIBIIICHHS TONUTY KOMYHIKaIli, a 3Bijcu ¥ mepekiany. OgHak NMeBHY CKJIAIHICTh
JUIsL TIepeKiajlaya CTAaHOBUTh MEpPEKJaJ HE TUIbKM TEPMIHIB, alle il aKpOHIMIB,
HiIami3MiB Ta abpesiaTyp. OTKe, METOIO JJaHOT CTATTI € aHaji3 abpeBiaTyp y cdepi
TypU3My Ta CIIOCOOU iX MEePEeKIIaly 3 aHIIIMChKOT HA YKPAaiHChKY MOBY.

[lepexnan € ckIagHUM TIPOIIECOM, B SIKOMY METOIO € JIOCSTHEHHS ONTHMAIBHOTO
CHIBBIIHOUIEHHSI MIX Tepefayero 3MICTy Ta 30epeKEeHHSIM aBTEHTUYHOCTI TEKCTY
opuriHaiy. AOpeBiaTypH, CTBOPEHI JjIsl MOJIETIICHHS CIUJIKYBaHHS, MOXYTh CTaTH
MPUYMHOI 0ararboX TPYAHOINIB JJIs Tepekiaanada. JlocmipkeHHs mnepexiIany
CKOpOUYEHb NMPOBOJMIOCH B Psijii HayKoOBUX mpanb [2; 4; 6; 8; 9], omHak mepekian
abpesiatryp B cdepi Typusmy He OyB JOCTaTHHO BHUCBITIECHUH. AKpOHIMH Ta
abpeBiaTypu € TpoOJEeMHOI0 cdeporo g THX, XTO BIEpIIe iX 3ycTpiuae IMpu
nepeKsiazi TYpUCTUYHUX TeKcTiB. HaBiTh 3aronoBku y mpodeciiiHiii mpeci i Ha3BU
CTaTel B TYPUCTUYHHUX KypHAIAX MOXYTh OyTH LIJKOBHTOIO TAEMHUIICIO I THX,
XTO HE MOXe po3mudpyBarH ix. baraTbMa akpoHIMaMu € Ha3BM OpraHi3alii.

MixHapoHa Tpupoaa Typu3My Tepeadadae 3acCTOCOBYBAaHHS Ha3B MpodeciitHux
YCTAaHOB, KEPYIOUMX Ta YpAIOBUX OpraHiB 3 Oararbox KpaiH. (OCHOBHI
MOCTAYaJbHUKU TMOCIYr y cdepi TypusmMy Ta TpaHCIOPTY (aBTOMOOUIBHOIO,
aBlaIifHOTO, 3aJTI3HMYHOIO YU MOPCBKOI'0) € 1HTEpPHAIIOHAJBHUMHU 1 JITEPH, IO
MO3HAYalOTh iX Ha3BH, € O0e33MICTOBHUMHU i1 HeoOi3HaHuUX. KokHa ranys3b
MOJIOPOXKEH Ta TYpU3My Ma€ BIIACHUW P aKpoOHIMIB Ta iHimiami3miB. Tak,
Hanpukiaaa, icHye omm3bko 350 akponimis, mo BigHocaThesa A0 IATA (International
Air Transport Association — Mi>kaapoHa acorfiarisi OBITPSHUX CIIOJYYCHB )



3aBnaHHA TEpeKaanay, TOOTO IHTEpIpeTallisi 3MICTy TEKCTy 3 OAHIET MOBH Ha
HITY, OXOIUTFOE TPU PIBHI MOBHOI HAyKH: JIIHTBICTHYHUN, €KCTPATIHTBAIBHHUMA Ta
MeTaTIHTBaJIbHUM. J[aHa CTaTTs OXOIUTIOE MEePEBAXKHO PiBEHB JIIHIBICTUKU. Ha nibomy
pIBHI BUBYEHHS MOBHU MOXHa MIJIPO3AUINTH HA TPHU Taly3i: CUHTAaKCHUC, JEKCUKY Ta
CEMaHTUKY. MH X 30CepennMocCh MepPEeBaKHO Ha BUBYCHHI JIGKCUKH. YacTo JIeKCUKa
Ta CEMaHTHKAa € 3B’S3aHMMU MIX CO0OI0, OT)KE, MOXXHa TOBOPUTH TPO JIEKCUKO-
ceMaHTUKy. TakoX JaHa Mpallsid OXOMHWTh BUBYCHHS JICKCHKOHY Ha PIBHI CHHOHIMII,
OMOHIMIi Ta MojiceMii, OCKUIbKH ICHYIOTh BHMAJKU OMOHIMIB Ta CHMHOHIMIB cepell
akpoHimiB. Hampukman, AA moxe mno3Hadatu AianiHii Aprentunu (Aerolineas
Argentinas), Awmepukadcbki Aiaminii  (American  Airlines), ABToMOOUIEHY
acoriamiro (Automobile Association), va mnasy (always afloat) ta BipHa BrcoTa Han
piBHeM Mops (apparent altitude) [7, 2], B Toit uac sk A.A.C. (anno ante Christum) ta
BC (before Christ) € cunoHiMaMu 1 TIepeKIagalOThCs Ha YKPAiHChKY MOBY ‘710 HAIIIOl
epu’ [1, 12, 56].

JIekCMKOH MOBHM HEBIMUHHO 3POCTAaE 1 TOMY IPH MEpEKIaal TEPMiHIB MepeKiaaay
4acTo 3yCTpidyae HEOJIOri3MH, sIKI L€ HE 3HAMIIIM CBOro Micusd y ciloBHUKY. Lle
TaKOXX CTOCY€ThCS abpeBiaTyp. A 3 PO3LIMPEHHSM CydacHUX i1HGOpMalidHUX Ta
KOMYHIKaIIHHUX TEXHOJIOTIN 3’ ABJISETHCA BEIWKa KUTBKICTh abpeBiaTyp, IO IIUPOKO
3aCTOCOBYIOTHCS MOBLISIMM, aJie HE €, OJIHAK, 3aHECEH1 y CJIOBHUKM (Hampuknazn, FIT
foreign independent travel, CTP Certified Travel Professional, WTM World Travel
Market Ta inmi [5]).

Takum yuHOM, JIJIs1 IOJICTIICHHS TIEPEKIaay CKOPOUYEHb MOTPIOHO 3HATH MIA0JIOHU
ix ¢opmyBanHsg. Bukopuctanns abpeBiaTyp € MOPIBHIHO HOBUM JIIHTBICTUYHUM
(dbenoMenoM. AOpeBiaTypd MOXKHA PO3JUIMTH HA KUIbKAa MIABHUIB — aKpOHIM Ta
1HIIIa113M, amoKoIa, KIIIMHAT, eni3is, cuHKomna Ta noprMmanTo [10]. B ganiii crati Mu
BKMBATHUMEMO 3arajbHUi TepMiH “abpeBiaTypa’ MOpsAJl 3 MEHII PO3MOBCIOKEHUMU
“akpoHiM” Ta “iHimianizM” (CKOpOYEHHS CIIOBOCIIOJYYCHHS JO IMOYATKOBHUX JITEP
KOXKHOTO CJIOBA), PI3HMISI MK SKMMU MOJsrae y crnoco0i ix BUMOBU. CKOpOUYEHHS
CIiB 70 IX TMOYATKOBUX JIiTep po3BUHYNIOCh B KiHII 50-x — 60-x pokiB, MmO €
XapaKTEPUCTUKOI CYYaCHOT'O CBITY, B SIKOMY IIBHJIKO 3 SBIISIOTHCS TEXHIYHI Ta
HAyKOBI JIOCATHEHHS Ta BIAKPUTTS pa3oM 3 OpraHi3alisiMd Ta IHCTUTYLISIMH. XoOua
tepmia “iHimianiam” Bnepme 3’sBuBcst B Oxford English Dictionary B 1899 por,
NepIIrii akpoHIM OyB BKJIIOUCHHH TyIU TUTbKU B 1943 pori [6].

Ockinbku abpeBiaTypu 3’ SIBISIIOTHCS TOZ1, KOJM YacTO BXKWMBAHI JOBT1 TEPMiHH
3aMIHIOIOTHCSl OUTBII 3PYYHUMHU KOPOTKMMH, BOHHM MAlOThb HA METI MOJETIIeHHS
BUMOBH, HAITMCAHHS YU APYKYBaHHS.

Sk mpaBmIii0, abpeBiaTypu BUMOBISIOTECS 1o OykBax (AAA, BTA, UCCCEF, etc),
OCKUJIbKM BOHU HE BIJNMOBIIalOTh MOP()OIOTriYHO-(POHETUUHUM OOMEKEHHSIM, IO
icHytoTh Jis ciiB (iHimianiaMm). OpHak, sKuo abpeBiaTypa yTBOproe (opmy, II0
Y3rOJKYETbCSI 3 ICHYIOUMMH YU MOXJIMBUMHU  MOP(QOJIOTiYHO-(HOHETUUHUMU
MOJIEJISIMU, BOHA BUMOBJISIEThCS SIK OKpeme ciioBo (akpoHiMm) (SITE, FAM, UNESCO,
etc).

AOpeBiaTypu 3amHMCyBaJIUCh, BHUKOPUCTOBYIOYM Kpamnky Ui TO3HAYEHHS
CKOpPOYEHOi 4YacTWHHU. SIK y BHMAAKy 3 OUIBIIICTIO aKpOHIMIB, KOJKHa JITEpa €
abpeBiaTypor0 1 TEOPETUYHO IMOBMHHA CYNPOBOKYBATHCHh Kpamkoro. OJHAaK naHe
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B)KMBAaHHSI CTa€ 3acTapuluM, OCKUIBKM CaMe€ BUKOPUCTAHHS BEIUKHUX JITEp €
JTOCTAaTHLOIO 1HIUKAIIIEI0 CKOPOYEHHS CI0Ba. Bee ik JIesKi BUIaHHS HAIOJIATAI0Th Ha
3aCTOCYBaHHI KparokK 3 iHiIiadi3aMaMu, 1110 BUMOBJISIFOTHCS 110 OyKBaXx.

Ichye kipka HAPO3MOBCIOIKEHIIIUX TUTIIB (JOpMYBaHHs a0peBiaTyp:

1.  Penpykmis okpemoro ciaoBa a0 nepiroi jgirepu: E — East, eastern; W
— West, western; N — North, northern; S — South, southern; D -
Deutschland nHa HOMepHHMX 3HaKaX aBTOMOOLTIB; Ha3BM YaCTHUHHU INTATIB
CHIA (O — Ohio);

2. Penyxiist clIOBOCIONYYEHHS 10 TEPIIUX JBOX OYKB KOXXHOTO
CIOBa 4YM TEpIIMX JBOX OYKB IMOYATKOBOTO CJOBa Ta TMEPIIUX JITEp
HACTYITHUX clIiB cioBocronyueHHs: ReVPAR (revenue per available room);
Soweto (South Western Township); Benelux — Belgium, Netherlands,
Luxemburg

3.  Pemykmis mepmioro cioBa CIOBOCIONYYEHHS 0 TIOYAaTKOBOI
mitepu yu ckiaaay: FAM Tour — Familiarization Tour; E-Commerce —
electronic commerce;

4.  Pepykiis KOXXHOTO CJIOBAa CJIOBOCIOJIYYEHHS JIO0 ITOYAaTKOBOI
mitepu: WTO - World Travel Organization, DMC - destination
management company; DMO — destination marketing organization etc

5.  Penykmis KOXHOrO CJOBa CIIOBOCIOJYYECHHS JI0 IOYaTKOBOI
JiTepu 31 30epekeHHsIM crionydynrka: B&B — bed and breakfast; AH&LA —
American Hotel and Lodging Association;

6. Penykiis cioBa 4M CIOBOCIONYYEHHS 0 MEPIIOTO CKiIamy: COmMp
— complimentary; amp — amplifier; comsat — communication satellite;

/. 30epexenHs abOpeBiaTypu Ha MoBl opuriHamy: |TB —
Internationale Tourismusborse; IATA — International Air Transport
Association;

8.  Penykiiis nuisxoM OIMyCKaHHS YaCTHHU CJIOBa — IMOYATKY, KIHII,
cepeMHM YK oKpemux Jitep (rmepeBaxuo rojgocuux): dbl — double room;
sgl — single room; tpl — triple room

9.  Penykiiisi KO)KHOTO CJIOBA 31 CJIOBOCIIONYYEHHS /10 OJHOTO CKJIaay:
(TEDQUAL — Tourism Education Quality).

3araioM MOYATKOBI JITEpU KOPOTKUX ciyxkOoBux cuiB (and, or, of, to) ne
BKJIIOUAIOTh 710 abpeBiaTypH, 3a BUHSATKOM IS TOKpaileHHa iXx BuMoBu: DOM —
director of marketing; DOS — director of sales; MOD — manager on duty.

I, mapemTi, nmeski aOpeBiaTypW 3 YacoM aCHMUIIOIOTHCS B 3BHYalHI CJIOBa 1
MUIIYThCS 3 MaJEHbKOI JIITEPH Ta IepecTaroTh OyTm abpeBiarypamu: Sscuba — self-
contained underwater breathing apparatus.

[Tepexnan abpeBiaTyp MOKHA pO3TJISAATH 5K iX peOpMyITIOBaHHS 3 OJHIET MOBU
Ha 1HIIy. B OutblocTi BUMAAKIB MpH MEpeKaZl Ha YKpPaiHCbKYy MOBY IOYaTKOBI
JITEPU 3MIHIOIOTHCS, TOOTO MEPEKIIATAETHCS CIOBOCIIOIYUYCHHS 1 PEAYKYETHCS 0
iioro mouarkoBux mitep: BTA (British Tourism Authority) — BYT (Bpuranceke
VOpPABIIHHA 3 Typu3Mmy). YHacto B 1mpoleci MNepeKiaay 3MIHIOEThCA MOPSAIOK
noyatkoBux Jitep: NTA (National Tour Association) — HAT (HamionanpHa
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Acormiaris Typusmy) UM akpoHIM KaJbKYEThCSA 3 HACTYITHHM WOTO TMOSCHEHHSIM
ykpaiacbkoro moBoro: IATA (International Air Transport Association) — IATA
(MixuapoaHa acomiaiis moBitpsHux mnepesizaukis); WTO (World Tourism
Organization) — BTO (BcecBitHs Opranizamis Typusmy). B Oaratbox Bumamkax
abpeBiarypu  TpaHC(GOpPMYIOTbCSI B TOBHI  BIATNOBIAHI  CJIOBOCIIONYYEHHS
ykpaincekoro: B&B (bed and breakfast) — npoxuBanns 3i cHinankom. Takox, Xod i
PiAKO, MOXKJIMBE TPAHCKOAYBAaHHS MOBHOI ()OpMH BIATOBIIHOTO CKOpodeHHs [2, 450].
Kpim Toro, wacro, ocoO0iMBO mpH mepekiaagl TYPUCTUUYHUX TEPMIHIB, BIIOYBAETHCS
MOBHUM TmepeHoc alOpeBlaTypu B Moro opuriHaibHid (opmi, SKa 1HKOJIH
cynpoBokyeThes TepminoM: VIP (very important person) service— VIP cepsic.
TakyM 4YWHOM, pO3IJISTHEMO OUIBII JACTaJIbHO YOTHPU OCHOBHI i cdepu
TYPUCTUYHOT TEPMIHOJIOTIi BUIU TIEpEKIIaay adpeBiaTyp:
1.3amo3nueHi  akpoHIMHU  (TPaHCKOJ/OBaHI,
TpPaHCIIITEPOBaHI).

TpaHCKpUOOBaHI  4u

3ano3M4eHNMH € aKPOHIMH, 1ICHTHYHI B aHTJINACHKIA Ta YKpaiHCHKIN MOBax.
BoHu 3’4BIAIOTBCS 3 Ti€l K MPUYMHM, IO 3aM03UYEHI TEPMIHHM Ta 3al03MYCHHS
B3araii. [1osBy 3amo3uyeHNX TepMiHiB MOSCHIOETHCS TEXHIKOIO Tepekiiany. Bonn
3BUYANHO 3’ SIBJISIOTHCS M1l YaC MOBHMX KOHTAKTIB PI3HOMAHITHUX JIIHTBICTUYHUX
cnuibHOT. [lOSIBOKO TYPUCTHMUHMX 3alO3MYEHHUX TEPMIHIB MM 3aBISUYEMO
HIBUKOMY PO3BUTKY MI>KHAPOJIHUX 3B’SI3KIB Ta MIKHAPOJAHOTO TYPU3MY.

AOpeBiaTypa [TosicHenHs (aHri1.) ITepexnan (ykp.)
APTA Association of Private AIITA — Acomiamis
Tourism Agencies NPUBATHUX TYPUCTUIHUX
arcHTCTB
COMSTAT Commercial Space KOMCTAT —
Transportation and | Komepriiini KOCMIiUHi
Tourism NIEPEBE3CHHS Ta TYPU3M
IATA International Air IATA — MixHapoaHa
Transport Association acoriaris HOBITPSHUX
NIEPEBI3HUKIB
ITB Internationale ITb — Mixnapoana
Tourismusborse TypucTU4HA OipKa
NRRT Natural Resource HPPT - cinbchkuid
Rural Tourism 3eJICHUI TYpH3M
SPO Special Offer CIIO - cnemianpHa
MIPOTIO3UILIS
TT™M Travel and Tourism TTM - VYmnpaBniHHs
Management NOJIOPOXKEN Ta TYPUZMY
WTTC World Travel and BTTK - BcecBitHs
Tourism Council pajma 3 TOJOpOKEH Ta
TYpU3MY

2. Ilepexnaneni

BIIMOBITHUM  CKOPOUCHHSIM,

aKpOHIMHU, 3 TPAHCKPUOOBAHUMH HIIIaTIaMHU.

npsiMi Yd  1HBEPCHUBHI




Jlesiki aKpOHIMM THTEPHIPETYIOThCS HUIAXOM MEPECTaHOBKHU JITEP, 10 MOXKHA
MOSICHUTH TPAHCIIO3UIIIMHOI0 TEXHIKOI0 TEepeKiIaay, TOOTO 3aMiHOIO OJHIET
rpaMaTUYHOI KOHCTPYKIII1 UM YaCTUHU MOBH IHIIOHO.

AobpeBiaTypa [TosicHenHs (aHTII.) ITepexnan (Yxp.)
AAA American Automobile AAA —AwmepukaHCbKa
Association aBTOMOOIJIbHA acoliaris
ABTA Association of British BATA — BpuraHncbka
Travel Agents acoriarfisi TYPUCTUYHUX
arcHTiB
BA British Airways BA - bpuranceki
ABiamiHii
BTB British Tourism Board BPT - bpuranceka
pajna 3 Typu3My
CRT Center for Recreation LIPT — Llentp
and Tourism pekpeartii Ta TypumMy
DOT Department of MT — MiHicTepcTBO
Tourism TYpU3MY
IAF International ®AI — MixHapoaHa
Aeronautical Federation | aBiamiitHa hemeparis
SITA Students’ IACT — MixHapoaHa
International Travel | acomiaris CTYIeHTCHKOrO
Association TypU3MY
TA Travel Agency TA — TypuctuuHa
areHIIIs; TYpPUCTUYHE
areHTCTBO
WATA World Association of BATA - BcecsitHs

Travel Agencies

acomiamisis TYpUCTUYHUX
areHTCTB

3. AOpesBiaTypu 31 3MIHEHUMH 1HIIIaTaMH.
Jlanuii Buj oXOIIoe adpeBiaTypH, Kl TOBHICTIO 3MIHIOIOTh MTOYATKOBI JITEPH

3aBISIKA  3aMiHl

CKBIBAJICHTIB TPHU TEPEKIaIi.

Croou TakoX HaJIeXkKaTh

aOpeBiarypu, 1m0 TPaHCHOPMYIOThCS TOBHHM  CIIOBOCIIOJNYYCHHSM, HE
CKOPOYYIOUHCH.
AoOpeBiaTypa [TosicuenHs (aHrJ1.) [lepexnan (ykp.)
AlF air freight BaHTaX, IEPEBE3CHUI
MOBITPSIM
arcft aircraft JiTaK; aBiaiiHui
arpt airport aeporopT
ARU American Railway AMepHKaHChKa CIIiIKa
Union 3aJ1i3HUYHHKIB
B&B; BB bed and breakfast POXKHBAHHS 31
CHIJIaHKaMH
CH customs house MHTHHIIS




C/1; c./i. certificate of CIl — crpaxoBwii
insurance TOJTiC
f.o.c. free of charge 6/0 — Oe3oIUIaTHO,
OE3KOIITOBHO
ITA International Touring MTA —
Alliance MixuapoaHuit
TypI/ICTCLKI/Iﬁ AJIbAHC
ITTIA International  Travel MIAIIT —
and Tourism Information | Mixxuapoate
Agency iH(popMalliiiHe areHTCTBO
MO OPOKEN Ta TYPU3MY
SHEX Sundays and holidays HE paxyroun
excepted HEJIUTBHUX 1 CBATKOBUX
JTHIB
TDR Tourism  Destination TP — typuctuyHmit
Region perioxn
T&T, TT Travel and Tourism [Tomoposxi Ta Typu3M

4. CKOpOUY€eHHS B iX OpUTiHANBHIN (opMi.
Jlanuii B BCe 4acTille 3YCTPIYAaeTbCcd NpPH NEPEeKIaal TYPUCTUUHHUX

TEPMiHIB, = OCOOJIMBO MOEJHAHHI 3 TIOBHUM  CJIOBOM, YTBOPIOIOUH
CIIOBOCITOJTYYCHHSI.
AoOpeBiaTypa [TosicuenHs (aHri1.) [Tepexian (yxp.)
ALL all inclusive ALL — Bce BKIIIOYEHO,
XapuyBaHHS  TMPOTITOM
IHA Ta HAMoi MICIEBOTO
BUPOOHUIITBA
APT apartment APT — anaprameHTH
1 (2) BDRM APT 1 (2) bedroom 1 (2) BDRM APT —
apartment anapramentu 3 1 (2)
CHATBHIMU
B&B; BB bed and breakfast B&B; BB —
MIPOKUBAHHS 31
CHIJIaHKaMU
BG bungalow BG — Oynraino
BO bed only BO - mnpoxuBaHHs
0e3 xapuyBaHHS
DBL double room DBL — naBomicHuit
HOMED
DLux deluxe DLux —  Homep
T ABUIIEHOT
KOM(OpTHOCTI
EB extra bed EB — 1aBomicHuit
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HOMEp 3 JIOJaTKOBUM
JKKOM

FB full board FB - OBHUI
MaHC10H, TPUPA30BE
XapuyBaHHS

HB half board HB — mnamiBmaHcioH,
JIBOPA30BE XapuyBaHHS

HV holiday village HV -  KiuyOuwmii
roTenb

MB main building MB -  OcHoBHuit
KOpIyC

ROH run of the house ROH — Po3wmimenss
y BUIbHUX HOMEpax

SGL single room SGL - omguomicHui
HOMEpP

SPR superior SPR — HOMED
O17BIIOr0, HIXK 3BUYAIHO,
po3Mipy

STD standard CranaapTHUII HOMED

TPL triple room TPL — TpumicHHi
HOMEP

UAL ultra all inclusive UAL — yawpTpa Bce
BKJIFOYCHO, XapuyyBaHHS
OpOTSATOM JIHA Ta Haroi
MICIIEBOTO Ta IMIIOPTHOI'O
BUPOOHUIITBA

VIP very important person VIP — BaxmBa ocoba,
BUIIIUH KJ1ac

TakuM 4MHOM, MPOBIBIIM aHaNi3 abpeBiaTyp Ta cCHOCOO0IB iX Mepekianxy, MU
NPUHANIIA A0 BHCHOBKY, IO HAWPO3MOBCIOKEHININM CIIOCOOOM TEpeKyIamy
abpeBiaTyp MOHATh TYPUCTUYHOI Taly31 € TPAHCKOJYBAaHHS YU KAJIbKyBaHHS iX Ha
yKpaiHCbKy MoOBY. IIpore mnpu nepekiaal akpoHIMIB Ha3B MIKHApOIHUX
oprasizailiii, yCTaHOB 4YHM OpTaHiB IIMPOKO BXKMBAETHCS TEXHIKA iX TOBHOIO
nepexiaay 31 3MiHOIO UM TPAHCKPUOYBaHHSM IHILIAIIB.

OTxe, MBHIKUN PO3BUTOK MDKHAPOIHOTO 30BHINIHHOTO Ta BHYTPIITHHOTO
TypU3My CIIPUYUHUB MOSBY YUCICHHUX aHITIHCHKUX 3aM03MYEHHX, KAIbKOBAHUX,
YM MEPEeKIaACHUX TEPMIHIB ISl TO3HAYEHHS MOHATh, SIKUX paHILIE HE ICHYBaJIO B
yKpaiHChKiK nificHOCTI. [lopsia 3 1TuM criocTepiraeThCs TEHJICHIIISI BUKOPUCTAHHS
HOBOI AaHTJINACHKOI JIGKCUKH 3aMICTh CTapoi. AJile BOJIHOYAC, 3aBISKU TMOSIBI
(dakToOpiB, BIACTUBUX TUIBKUM YKPAaiHCHBKOMY TYypU3MYy, 3 SBISIOTHCS BJAacHI, HE
3am03WYeHl HOB1 TEPMIHOJIOTTYHI MPOIIAPKH JICKCHUKH.

Opnak a1 aJeKBaTHOIO MEpPEKJIaly aHMIMChbKUX alpeBlaTyp HEoOXIaHE
3HaHHS HE TIUIBKM pealii, TMOHATh Ta SBUI] KpaiHM MOBHU MEpeKIaay




(YKpaiHCBKO1), ajie i He MEHIII, a, MOKJIMBO, 1 OLJIbII BAKJIMBUM € TIMOOKE 3HAHHS
KyJTbTYpU KpaiHM YW KpaiH MOBH OpHUTIHAIIy, B HAIIIOMY BHIAJAKy aHTIIHCHKOI.
Kpim Toro, mopsin 31 3HaHHSIM KYyJIbTYPHHMX SIBUII, JJISl YCIIIIHOTO IEpeKIaxy
aOpeBiaTyp XOpOILIWWA TMepekiajgady MOBUHEH MaTH JOCTyl Ta MOCTIHHO
3HAMOMUTHUCH 31 CBITOBOIO iH(oOpMaliero B cdepi Typusmy, duTarouu (paxosi
ra3eTu, KypHaJli, Mi>KHApO/IHI MMarepoBi Ta €1EKTPOHHI BUIAHHS.

[TepcniekTHBY TOAATBIIUX JOCTIIKEHb Yy Taly3l TYPHUCTHYHOI TEPMIHOIOTI]
MOJISITAIOTh B MOJAJIBIIIOMY aHaJi31 He TUIbKK abpeBiaTyp y cdepl TypusMmy, ane i
TepMiHiB B3araii. [llupoke mosje 1Js JOCHIIKEHb BIIKPUBAETHCS y CIOCOO1 Ta
METOJIax MepeKIaay TYPUCTUIHUX TEKCTIB 3 aHIIMCHKOT Ha YKPATHChKY MOBY.
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